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RAPPORT 
FAT'l', AU NOM DE LA COMMISSION (1), 

PAR lvL POlJLLET. 

MADAi\TE, Msssrnuns, 

La loi du 12 mai 1910, concernant l'élude des lan 
gues modernes clans l'enseignement. moyen du degré 
supérieur avait pour objet d'étendre aux collèges 
.libres; sous certaines -rnodalités et dans 1a mesure 
compatihl« avec le principe constitutionnel de la 
liberté d'enseignement, Ie régime linguistique légal 
de I'enseignèment moyen, tel qu'il résultait de la loi 
de iss3. Cc régime légal devant subir, en vertu clu 
projet. sur lequel votre Commission vient de faire 
rapport, de profondes modlîications iDociuiierü, 
u" 165, de la session 1931-1932), il y a lien de mettre 
)f! Iei.du 15 mai 1910 en harmonie avec les disposi 
ld.on:;i nouvelles. 

Tel est l'objet du projet. de loi d'initiative gouver- 
11€lfilfü1tale (Dowment, u0 12, session 1931-1932) qui 
J1Qt:lfi est venu du Sénat et sur lequel nous avons I' hon 
neur c;fr vpµs f aire rapport. 
te, fil'ÎIW-ipe de la liberté d'enseignement. ne com 

PQft~ p~s seulement pour ceux qui ouvrent une école, 
lij· l.i.l)~r.t~ i;l~f doctrines enseignées, mais encore celle 
ç1~$ programmes et des méthodes. Il n'est dès lors pas 
p9,&ilJ.l~ eenstitutionnellement d'imposer aux col 
J,èg~ libres =-;- qui ne reçoivent de l'Etat aucun sub 
sii;l'? ~ 1~ régime linguistique légal qui régit l'ensei 
griement moyen officiel, alors qu'il ri été possible 
if étendre !J.UX écoles adoptables el adoptées le régime 
li:n.gµistiqu.e légal de l'enseignement communal, 

\VE'l'SON'fWERP 
betreffende de studie der moderne talen bij het 
middelbaar onderwijs mu den hungeren graad. 

VERSLAG 
NA~'ŒNS DE COMMISSIE (1), l!ITGEBRACH1' 

DOOR DEN mam POULLET. 

MEVROUW, MIJNE HEERl':N, 

De wet van 12 Mei 1910 betreffende de studie der 
moderne leden in hel middelbaar onderwijs van den 
hoogeren graad streelde cr naar, tot de vrije colleges, 
onder sommige voorwaarden e11 in de male die j~ 
vcrecnigcn is mei het grondwettelijk principe v.:g,i _clc:" 
vrijheid van onderwi ·1s het wettclij 'k taalrcsrlme ùît . . ' ' ::, 
te breiden van het middelbaar onderwijs, zooals het 
g-ercg-cld werd door de wel van 1883. Aangezien het 
wetlcl ijk regime, krachtens hel ontwerp over hetwelk 
uwe Commissie vóór korten tijd verslag heeft -ni-1- 
µ-ehnicht, g-tondigc wijzigingen ;,.al ondergaan tDoc», 
11' 165, zilt. 1931-1932), moet de wet van 15 Mei-J910 
in overeenstemming gebracht worden met de nieuwe 
bepalingen. 
Dit is het doel van het wetsontwerp dat uitgaat van 

de ·Regeering (Dcc., n' 12, zitt , 1931-1932) dat ons 
overgemaakt werd door den Senaat en over hetwelk 
wij de eer hebben U verslag over te leggen. 
Hel principe van de vrijheid van onderwijs omval 

niet alleen, voor diegenen die eene school openen, de 
vrijheid ten aanzien van de leer die onderwezen 
wordt, maar ook nog de vrijheid ten aanzien van rlc 
programma's en methodes. Het is dan ook grondwd 
tclijk onmorrelijk , aan cle vrije colleges ~ die geene 
enkele toelage van den Staat ontvangen - het wette 
lijk Laai regime op te leggen, dat het officieel middel 
baar onderwijs beheerscht, terwijl het wel mogelijk 
was tot de aanneembare en aangenomen scholen het 

(1) J,,a Commission était composée de MM. Neven, prési- 1 (1) De Commissie bestond uit de heeren Neven, voor- 
dept; Amelot, Baels, Blavier, Bouchery, Clcrckx, Declercq, , zitter, Amelot, Baels, Blavier, Bouchery, Clerckx, Declercq, 
Destr~e, P9 Winde, de Wouters d'Oplinter, Dhavá, Doms, : Destrée, De Winde, de Wouters d'Oplinter, Dhavs, Doms, 
tMi:~lè:r~, Fieullien, Foucart, Housiaux, Huysmans, Mam- ' Eckélers, Fieullien, Foucart, Housiaux, Huysmans, Mam 
~fliY, Massen, Mafhiau (F.), Melckmans, Marlot, Munde- 1 paey, Masson, Mathieu (F.), Melckrnans, Merlet, Muncle 
ctelefY; ·Poullet, Bubbcns, Van Belle, Van Cauwelaert, Van deleer, Poullet, Rubbens, Van Belle, Van Cauwelnort, Van 
detf ·ll}ynde (J.), Vandervelde et Wauwermans. • den Eynde (,J.), Vandervolda en Wauwermans, 
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parce que les écoles adoptables cl adoptées reçoivent 
,les subsides de l'Etat. 

Mais ce que la législalion pent faire sans violer la 
Constitution, c'est d'imposer - sans distinction entre 
les établissements officiels ou privés qu'ils ont pu 
fréquenter, ---- aux jeunes g,•ns qui aspirent à obte 
nir on 1;:-radc académique le minimum de connais 
<anses linguistiques que l'intérêt gónfral demande 
quils possèdent pour l'exercice des professions libé 
raies, l'accès aux fonction!" publiques, etc. 

C'est ce que fait, ù l'instar de la loi du 12 mai. 1910 
le présent projet de loi. Dans son article premier il 
décide que nul ne pent être déclaré admissible à 
l'examen de candidat en philosophie et. lettres, etc., 
s'il n'a subi avec succès un examen portant sur les 
langues modernes que Ic projet. indique. L'article 2 
du projet indique les matières cl(' cet examen; l'ar 
ticle 3 règle la composition du jurv. 

U est une seconde chose que Ie lézislateur pent. 
faire sans violer la Constitution, c'est de dispenser de 
cette épreuve sur les lang-nes modernes - sans dis 
tinction entre les. établissements qu'ils ont fré 
quentés - les jeunes g·cns qui ont fait Ieurs études 
moyennes suivant un régime linguistique déterminé, 
ce régime apportant pat· lui-même la garantie que ces 
jeunes gens possèdent les connaissances linguistiques 
exigées. 

C'est ce que fait l'article 4 du pro iet pour les jeunes 
gens sortis de l'enseignement officiel. Us sont. dis-pen 
sés de l'épreuve sm les langues modernes s'ils établis 
sent par un certificat a ussi détaillé et précis que 
dans les établissements qu'ils ont. fréquentés le réaimo 
linguistique légal de l'enseignement officiel a été 
observé. 

C'est ce que fait. l'article 5 du projet pour les élèves 
sortis de l'enseignement privé. Ils seront, ~L leur tour, 
dispensés de l'épreuve sur les langues modernes s'ils 
établissent par un certificat précis et détaillé que le 
régime linguistique légal de l'enseignement officiel 
était observé dans le collège libre qu'ils ont fréquenté. 

Ilsuff'it de comparer, Madame, Messieurs, les men 
tions que ce certificat doit contenir, aux termes de 
l'article 5 du projet, avec les dispositions des arti 
cles 13 il 18 de la loi qui Iixc Ic régime linguistique 
des Athénées, pour être assuré que ln dispense de 
l'épreuve sur les langues modernes est. accordée aux 
élèves des collèges libres, exactement dans Jes mêmes 
conditions où elle est accordée, en vertu dcI'árticle 4 
du projet, n11:,; öli:.vcs sortis de I'enseigncment officiel. 
Voire Commission n'a introduit dans Ja formule de 
l'article 5 Ici qu'il nous c:-1 venu rlu S<'-nnl, que k" 
seules rnotlif'ical ions rendues nécessaires par les chan 
gemcnts que votre Commission a apportés elle-même 
au régime lc\!:ral de l'enseignement officiel. D'après le 
projet du Sénat 1111 1 ir-rs de l'horaire pouvait, dans 
J'cnsr.ig11r'nwnl rilï'ir·ic·I, t';ll't' 1·011,:,11:r(: :1 l'c\[11clc rie- L, 

wettelijk taalregime van het gemeentelijk onderwijs 
11i t Ic breiden, omdat de aanneembare en aangeno 
men scholen toelagen van den Staat ontvang-en. 

Doch, hetgeen de wetgever kan doen, zonder de 
:Q'ronchvet. te verkrachten en zonder onderscheid te 
maken tusschen de officieele of private inrichtinzcn, 
is : aan de jonge lieden die een academischen ,QTaad 
willen bekomen, de verplichting- opleggen het mini 
mum van taalkennis te bezitten, dat voor het algemeen 
belang- wcnschelijk wordt g·eacht om cle vrije beroe 
pen uit te oefenen, openbare ambten te beklee 
den, enz. 

Dit doel, naar het voorbeeld der wet van 12 Mei 1910, 
het voorliggend wetsontwerp. ln ,·î in eerste artikel, 
beslist het. dat niemand kan toegelaten worden lot het 
examen van candidaat in de wijsbeaeerte en letteren, 
enz., indien hij niet, met goed g-evolg·, een examen 
heeft afg-ele~rd over de door het ontwerp aanaewezen 
moderne talen. Artikel 2 van het ontwerp duidt de 
stof van dit examen aan en artikel 3 regelt de samen 
stelling- van de examencommissie. 
_ Er is een tweede mantreg-el die de wetaever kan 
nemen zonder de Grondwet ie verkrachten : namelijk 
ontslaan vau dit examen over de moderne talen - 
zonder onderscheid te maken tusschen de inrichtin 
i~·cn die zi] bezocht hebben - de jonge lieden die 
hunne middelbare studiën gedaan hebben volgens een 
bepaald taalregime, g-eg-even zijnde dat dit regime op 
zichzelf waarborgt dal die jongelieden de vcreischte 
taalkennis bezitten. 

Dit doet artikel 4 van het ontwerp voor de jonge 
lieden die uit hel officieel onderwijs komen. Zi] wor 
<kin ontslarren van hei: examen over de moderne. talen 
indien zij door een nauwkeurig- en omstandig getuig- 
schrift bewijzen dat, in de inrichtingen die zij bezocht 
hehl,en, het. wettelijk taalregirne van het officieel 
onderwijs in acht. genomen werd. 
Dit doet artikel 5 van hel ontwerp voor de leerlin 

g-en komende uit het privaat onderwijs. Zij zullen, op 
hunne beurt, ontslagen zijn van het examen· over de 
moderne talen, indien zij bewijzen door een órnstan 
dig en nauwkeuria ,u-etuigschrift dat. het wettelijk 
taalrcsrime van het officieel onderwijs nageleefd werd 
in :het- vrij college dat zij bezocht hebbe11. 

Het volstaat, Mevrouw, Mijne Heeren, de vermel 
cling·en welke dit getuigschrift., naar luid van arti 
kel 5 van het ont.werp, moet bevatten, met de bepa 
lingen van artikelen 13 tot 18 van de wet tot. regeling 
van het taalregime in de Athcnaea te vergelijken, om 
de verzekering te hebben dat dé vrijstelling- van de 
proef over de moderne talen aan de leerlingen van de 
vrije colleges verleend wordt tegen clcièlfèltf"foö'r~ 
waarden waarin zij, krachtens artikel 4 van het ont 
werp, toegestaan wordt aan de leerlingen clic uit. het 

, openbaar onderwijs komen. Uw Commissie heeft in 
- de formule van artikel 5, zooals bel uit den Senaat 

l.c1·ug-gckeerd is. alleen de wijzigingen gehracht welke 
noodzakelijk bleven tengevolge van de veranderingen 
welke uw Commissie zelf gebracht heeft in het wette 
li.ik regime vnn het openbaar onderwijs. Volgens hel 
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seconde langue ou i1 Fél ude de branches scientifiques 
enseignées par Ic moyen de celle seconde langue. Du 
moment oil votre Commission décidait que dans l'en 
seigncmcnt officiel l'intégralité de l'enseignement 
scientifique devait se donner dans la langue véhicu 
laii:e admise dam l'établissement, il convenait de 
suhordonncr pour Ifs Mhes des collèges llbres .la <lis 
pense de l'examen sur les langues modernes 11 la con 
dit ion que Ic même régime linguistique Iût en 
v ig-11c11r dans ces collèges. 

L'nrticlo 7 du projet ri•glc Ja situation des jeunes 
gens qui ont passé par des athénées on collèges de 
r{·gion-. dil1'ércnlc'-, ln sjl ual.inn de ceux qui ont com 
menté leurs éludes i', l'étranger, cie. 

Les articles 6, 8, 9, 10 ne cornponlenl pas «l'autre 
commentaire q1w celui qui figure dam l'Exposé des 
motifs du projet gouvcmemental ou dans le rapport 
fait au Sénat sur le même projet. 

La Commission est unanirne à vous proposer l'adop 
tion du projet. 

Le R(lpporteur, 

P. POULLET. 

Le Présuleni; 

P. NEVEN . 

. PRO.JET AMENDÉ PAH LA COi\IMlSSIQN. 

Article premier. 

Nul ne pent être déclaré admissible ù l'examen de 
candidat en philosophie cl lettres, de candidat en 
sciences ou de candidat en sciences naturelles et médi 
cales, s'il n'a subi avec succès unr- óprcuve portant 
sur les langues modernes, fi savoir : 

ontwerp van den Senaat, .mocbu-een derde. van den 
, uurrooatcr in hel openbaar onderwijs besteed worden 
aan de studie van de tweede taal ol.aan de studie van 
wetenschappelijke vakken welke door nnlddcl van 
deze tweede taal onderwezen-worden. Vanhet oogen 
blik dnt..uw Commissie besliste .dat in het openbaar 
onderwijs at het .wetenschappelijk ondercvijs in de 
-vocrtaal, door de inrichting, aangenomen, moest 
geschieden, moest de veijstelling' voor de leerlingen 
van de vrije scholenvan het examen over de moderne 
talen, áf'hn nknlijk gesteld worrlen van de voorwnarrlc 
dat hetzelfde raidregirnt! in deze colleges bestaat. 

Bij artikel 7 van het ontwerp, wordt de toestand 
g·creg-cld van'de jonge lieden 'die uit alhcnacn en col 
lPgr·s vau verschillende streken komen en van ·dege 
no1nliL! hun "i:wliën •in het. buitenland begonnen .heb 
ben, onz. 

Bij (Ic nrtikeleu 6, 8, 9, 10 is cr geen ander corn 
men laar noodig als dit dm· Memorie van Toelichting 
, n II hel on I werp der Hegcei•ing of dil van hel verslau 
Yan den Scnnat over hetzelfde onderwerp. 

De Commissie stel! U eenparig voor het ontwerp 
g-cH•d Ic ken ren. 

P. POULLET. 

De Voorzitter, 

P. NEVEN. 

Ol\ï'WEHP DOOH • DE COMMISSIE GEWIJZIGD. 

:1. Poxr les récipiendaires qui ont. l'ail Jeurs études 
111.i_:cnne,; rlans la région Ilarnandc. clans la région 
. ·dlonnc 011 'dans une commune d'expression it'lle 
mande : 1 ° respectivement Ic Ilrnnnurl, k ·françnis 011 

l'nllr-rnand : 2° 1'11nc\ de,- langue::; modernes visées it 
l';irl iele 15 de la loi concernant Ic régi me I ingn is! iquc 
des c':labliss(~mc11ls public- d'unscig ncmeu t moyen: 

H. Pom les récipiendaire- qui ont fail leurs {•ludcs 
movnnnus dans one commune de l'aggloméralion 
bruxelloise ou dam; 111w rommuno hiling:1H' de ln 
Ironl ièro linguistique : 

11) Dont. If~ langue maternelle 011 usuelle est: Ic Iran 
çais : 1° Ic français; 2° le flamand; 

'/; Don! la .lnngùe maternelle ou usuelle est le fla 
mand: 1°· le flanrnnd;•2o- le français; 

Eerste artikel. 

Niemand kan toegelaten worden tot het examen van 
candidaat in de wijsbegeerte en letteren, - van candi 
daal in de wetenschappen -of van candidaat in. de 
natuur- en geneeskundige wetenschappen, zoo .Iii] 
11 ici mei goed gevolg een proef over de moderne talen 
hc•c·JI doorstaan, te welen : 

1 .. Voor de examinandi die hunne middelbare· stü 
diën hebben voltrokken in de Vlaamsche streek, in de 
Waalsche streek of in een Duitschsprekende ge 
meen te : 1" onderscheidenlijk. lu.'t -Nederlandsbh.: ,hel 
Fransch of het Dnitsch; 2° een der moderne talen 
bedoeld hij artikel 15 der wet, betreffende het taalre 
g·irnc in de openbare instellingen van middelbaar 
nurlcr-wijs ; 

H. Yoor «lc exnminundi die Jmn·ùe middelbero stu 
d iën voltrokken hebben in een g-cmeotrle van de Brus 
sel-chc agglomeralic of in een tweetalige gemeente çip 
<le Innig-rens : 

o) Waarvan de ruoedertaal of de. gebruikelijke taal 
lie·! Fransoh is : 1° hd Fransch; 2° het Ncderlandsoh ; 

b) Waarvan de moedertaal of. de gebruikelî,jkc 
taal het Nodcrlandsch is > 1 ° het Nederlandsch; 2°. het 
Frnnsch : 
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C. Pour les réclpiendaircs qui ont fait ou ont achevé 
leurs études moyennes à l'étranger : deux des langues 
ci-dessus à leur choix . 

Les récipiendaires qui on! commencé leurs études 
dans une région et les ont achevées dans une autre 
région, ont le choix entre les deux épreuves imposées 
respectivement dans ces deux régions. 

Art. 2. 

L'épreuve sur la première langue comporte : 
1° Une composition sans dictionnaire; 
. 2° Un interrogatoire sur un sujet d'histoire se rap 

portant au cours de rhétorique ou de première scien 
tilique. 

-Un arrêté royal réglera l'épreuve sur la seconde 
langue, de façon à permettre de constater la connais 
sancepratique et effective de celte langue. 

Art. 3. 

L'examen a lien en public devant un ,jury consf itué 
par arrêté royal et composé de cieux. professeurs 
<le, l'enseignement dirigé 011 subventionné par l'Etat, 
de deux professeurs de l'enseignement privé cl d'un 
membre de l'Académie royale de Belgique ou de 
l'Académie royale Flamande. 

Ce dernier préside le jury. 
Il est constitué un jury par province. 

Les points obtenus pom chacune des épreuves sont 
publiquement proclamés. 

ArL 4, 

C. Voor de examinandi. die hunne middelbare stu-; 
diën in hel buitenland hebben gedaan of voltrokken : 
twee van hoogcrbcdoelde talen naar keuze. 
De examinandi <lie hunne studiën hebben aange 

vangen in een streek en ze hebben voltrokken in een 
andere streek, mogen kiezen I usschen de twee proeven 
onderscheidenlijk in deze beide streken opgelegd. 

Ar]. 2. 

De proef over de eerste taal omvat : 
1° Een opstel zonder woordenboek: 
2• Een ondervraging over een onderwerp uit de 

geschiedenis, dat behoort lol den cursus van de rhc 
torica of van de eerste wetenschappelijke. 

Een Koninklijk besluit regelt de proef over de 
tweede taal, zoodanig dat de practische en werkelijke 
kennis dezer taal kan vastgesteld worden. 

Art. 3. 

liet examen geschiedt in het openbaar, voor eenc 
Commissie bij Koninklijk besluit samengesteld en 
bestaande uil twee lccraars van het door den Staal 
bestuurde of ondersteunde onderwijs, uit twee lee 
raars van hel privaat onderwijs en van een lid van de 
Koninklijke Academie van België of van de Konink 
lijke Vlanmschc Academie. 
Dil laatste lid zit de Commissie voor. 
ln elke provincie wordt een Commissie samenge 

:-lcld. 
De voor ieder der proeven bekomen punten worden 

in hel openbaar afgeroepen. 

Art. 4. 

Sont dispensés de l'épreuve imposée par l'article \Vorden vrijgesteld van de bij artikel 1 opgelegde 
premier: ceux dont 1c certilicat d'études moyennes, proef, degenen wier getuigschrift van middclbure 
délivré conformément mix articles 5 cl 8 de la loi d11 studiën uitgereikt overeenkomstig de artikelen 5 e11 8 
10 avril 1890-3 juillet 1891 sur la collai ion des grade:- , der wet van 10 April 1890-3 Juli 1891 op het toeken 
académiques et émanant d'un établissement soumis · non der academische graden en uitgaande van cc .. 
à lu législation organique de l'enseignement moyen, , instelling onderworpen aan de organieke wetgeving 
atteste que pendant toute I<} durée des études les pres- ! op hel middelbaar onderwijs, bevestigt dat, voor den 
criptions de la loi conccmantIe régime linguistique I ganschen duur der studiën, de voorschriften lll'lrl'f 
de J\n~_çjgncrncnl .onl été observées. Le certificat fende hel taalregimc van hel onderwijs werden nage 
indique d'une· façon précise Ic régime d'après lequel l lcefd. Het getuigsohrift geeft nauwkeurig hc_l reginH' 
les études ont été faites. aan, volgens hetwelk de studiën gedaan werden. 

Art. 5. 

Si-J'nt ég-alemcnl dispensés de la elite épreuve, ceux 1 

dont Ic certificat susvisé, émanant d'un établissement j 
non soumis à la lég-islation organiq1w de l'enseigne- · 
ment moyen, atteste : 

à) Si l'élablissómcnt est situé dans ln région Ila 
mande ou dans la région wallonne : 

1 ° Que l'ensemble des cours suivis par l'intércs~1\ 
ont été donnés dans fa langue de ln r{~gion; 

2° Q11e l'intéressé a suivi pendant. an moins qmilrc 
heures par semaine, dans r hnquc nnnfr <l'f-t11rlf•s, IP 

1 

Art. 5. 

Worden eveneens van die proef vrijgesteld : dege 
nen wier hoogerbcdocld getuigschrift, uitgaande van 
een instelling die niet aan de organieke wetgeving op 
het middelbaar onderwijs onderworpen is, bevestigt : 

a) Zoo de instelling in de Vlaamsche streek of in 
de Waalsche streek gelegen is : 

1 ° Dal de gezamenll] ke cursussen gevolgd door 
den betrokkene, gegeven werden in de taal der streek: 
2~ Dat de betrokkene, g-cdurcnde ten minste vier 

uren per ,,·crl5, in elk ~,~~dfo,j:1i11:, riem c111·s1is l1ëcft 
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cours d'une des langues modernes visées i, l'article 15 
de la loi relative au rég imc Iingu ist iquc des établisse 
ments d'enseignement moyen; 

b) Si l'établissement est situé dans une commune 
de l'agg lomération bruxelloise ou dans une commune 
bilingue de la frontière ]inguisÜquc : 

1 ° Que les cours suivis ·pär l'intéressé ont été faits 
daris sa langue maternelle on usuelle, soit en lrnnçais 
ou en flamand." 

2° Que l'intéressé a suivi pendant au moins 
quatre heures par semaine, dans chaque année d'étu 
des, un cours de langue flamande. s'il a fait des études 
en français, et un cours de langue française, s'il a fait 
ses études en flamand. 

Lorsque Je titulaire. d'un 'certificat d'études 
moyennes a fait ses études' dans une se-Iion linauis 
tique spéciale analogue à celle prévue à l'article 14. 
la dispense n'est accordée que si le titulaire réunissait 
les conditions requises par cet article pour être admis 
dans cette section. et si les prescriptions de l'article 15 
relatives à l'élude d'une seconde langue ont été obser 
vées dans cette section spéciale. 

Art. 6. 
Pour l'application de l'article précédent, la langue 

maternelle ou usuelle est déterminée par la déclara 
tion du chef de famille; mais celle déclarai ion n'est 
recevable qu'autant que l'élève intéressé soit reconnu 
effectivement apte à recevoir avec fruit l'inslructlon 
dans la langue désignée. Cette aptitude est vérifiée, 
dès le début de l'année scolaire, par Ic chef de l'éta 
blissement ou son délégué, assisté de deux membres 
de son personnel enseignant. 

Le certificat d'études mentionne expressément. que 
cette procédure a été strictement observée. 

Art. 7. 

Lorsque le titulaire du certificat d'études moyennes 
a fait. ses études clans deux ou plusieurs établissements 
situés clans des régions différentes, la dispense de 
l'épreuve imposée par l'article l°'' n'est accordée que 
si le certificat atteste que les prescriptions légales ont 
été observées dans chaque région. 

Lorsque le titulaire d'un certificat d'études moyen 
nes a fait ses études, en partie clans un des établisse 
ments visés à l'article 4, en partie dans un établisse 
ment visé à l'article 5, la dispense n'est accordée que 
si le certificat d'études atteste que les prescriptions 
légales ont été observées dans chaque établissement. 

gcvol_~d in een der moderne talen bedoeld bi] arti 
kel 15 der wel op het taalregime bij de instellingen 
van middelbaar onderwijs; 

b) Zoo de instelling gelegen is in een gemeente der 
Brusselsche ag;!rlomeralie, of in een tweetalige 
.~emecnle op de taalgrens : 

1° Dat de cursussen die· dooi· den betrokkene wer 
den gc>vol!nl. in zijne moedertaal of de gchruikelijkc 
taal. namelijk hel Fransch of het Nederlandsch, wer 
den gegeven: 

2" Dat de betrokkene, gedurende ten minste vier 
uren per weck, in elk studiejaar. een cursus in de 
Nedcrtandschc taal heeft aevolg-d, zoo hij zijn studiën 
in het Fransch hcefr g,ccl:ian. en een cursus in de 
Fransche taal. zoo hij zijn studiën in .het Neder 
landsch heeft g-cdaan. 

Wanneer de houder van een g-etui~schrift van mid 
delhare studiën zi in onrlerwi is g·cnofcn heeft [n een 
bijzondere tnalnfrlcclino ecli ik aan die voorzien hij 
arlil-cl 14. wordt de niistclling enkel toegekend zoo 
de titularis de hii dit artikel voorziene voorwaarden 
vervult om in deze nldeclinz tocvelnten te worden. 
<'n zoo de voorschriften van artikel 15 betreff ende 
de studie van een tweede taal, in deze bijzondere 
aldecling werden nageleefd. 

Art. 6. 
Voor de toepassing van hel voorgaande artikel, 

wordt de moedertaal of de gebruikelijke taal bepaald 
door de vcrklarrnp nm hel gczinshoof cl; doch deze 
verklaring komt slechts in aanmerking mor zoovcr 
de betrokken lcerlimr werkelijk bek-waan gencht 
wordt om hel onderricht door de aangegeven taal met 
vrucht te ontvangen. Deze bekwaamheid wordt, bij 
het begin van het schooljaar, onderzocht door het. 
hoofd der instelling of door zijn afgevaardigde, bij 
gestaan door twee leden van zijn onderwijzend per 
soneel. 

Het getuigschrift der studiën vermeldt uitdrukkc 
lijk dat deze proceduur stipt nageleefd wercl. 

Art. 7. 

Zoo de houder van het getuigschrift van middel 
bare studiën zijn onderwijs genoten heeft in twee of 
rneér instellingen clic in verschillende streken gelegen 
zijn, wordt de vrijstelling van de bij artikel 1 opge 
legde proef alleen toegestaan, zoo uit het getuigscluift 
blijkt dal de wettelijke voorschriften in elke streek 
in acht werden genomen. 

Zoo de houder van een getuigschrift van middel 
bare studiën zijn onderwijs genoten heeft, gedeelte 
lijk in cene van de onder artikel 4 bedoelde instellin 
gen, gedeeltelijk in een onder artikel 5 bedoelde 
instelling, wordt de vrijstelling alleen verleend, zoo 
uit het getuigschrift der studiën blijkt. dat de wette 
lijke voorschriften in elke inrichting in acht werden 
genomen. 

Lorsque Ic titulaire d'un cer+ificat d'études moyen- 1 Zoo de houder van een getuigschrift van middel- 
Iles a commencé ~e$ r~tuclc,.: moyennes n l'étranger cf J hare studiën zijn middelbare studiën in hel buiten- 
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(f:,; ,-, ,!(·!:('-.. :-("' en Belgique. la dispense est accordée 
si le certificat atteste que les prescriptions légales onl 
été observées, en ce qui concerne la partie des études 
faites en Belgique. 

Art. 8 . 
La présente loi n'est pas applicable à ceux qui ont 

subi, dans· ia- langue de leur choix, l'épreuve fixée 
aux articles 9, 10 et 12 de la loi du 10 avril 1890~ 
3 · 'juillet 1891, modif'iée war les lois des 14 juin. et 
l4 juillet 1930. Toutefois, en ce qui concerneI'épreu 
ve de-l'article 12, ellereste applicable à ceux qui récla 
Jl!l.Cräîe:nt. -la dispense de l'épreuve· littéraire prévue 
par I'avant-dernier alinéa de cet article. 

Att'. ·9,. 
La loi.du 1~.rnai 1910 concernant l'étude des lan 

.. .g,µ·~~ f,noâJ;rtês :dans I'enseignement moyen du degré 
-~~iettr. est abrogée. · 

,. · Toutefois les articles 6, 6 et 7 de cette loi demeu- 
. r,f!q{ ap.pJicablês à ceux qui, antérieurement au début 
.de. ·1•année académique 1~37-1938,, auront terminé 
leurs études moyennés dans les conditions prévues 
par les dits articles. 

Art: 10. 

Dans l'application de . la présente loi aux corn 
m.,qn es d'expression allemande, des dérogations justi 

. fi.é~i,_ par les circonstances locales peuvent être déci 
--?-1:~s Rar: ~r~·êt~ royal motivé, pvblié au Monitenr. 

':iHI aangevangen én' 'in Bèlgië voltrokken heeft, 
. 01·d t de vrijstelling - verleend; zoo · uit het getuig 
chrift blijkt dat de wettelijke voorschrHten in acht 
.enornen werden, met betrekking tot hel deel der 
studiën in België gedaan. 

Art. 8. 
Deze wet is niet van toepl!.s,ing'.•; QILdegemm cli~. 

in de taal naar hun keus, de onder de arh~~len .8, l.0 
en 12 der wet van 10 April 1890-3 Juii 1891, ·ge,vij 
zigcl bij de wetten van 14 Juni en 14. Juli 193()1 vast 
·,·cstelde proef hebben afgelegd. Met betrekking noch 
taus tot de proef van artikel 12, blijrt zij van toepas 
sing op. degenen die zouden vragen· om. vrijgesteld té 
worden van de letterkundige proef, onder· het· voor 
laa tste lid van dat artikel voorzien. 

J\rt,.9. 

. De wet van 12· Mei 1910; betreffende de studie der 
moderne talen bij het middelbaar onderwijs van ÖeJJ 
hoogeren graad, wordt ingetrokken. 

Nochtansblijvende artikelen 5, 6 en.'T dier wetvan 
toepassing -0p degenen 'die, vóór het begin van liet 
academisch jaar 1937'-1938,' 'hun middelbare studiën 
mochten voltrokken hebben onder de bij die artikelen 
voorziene voorwaarden. 

Ai't. 10.· 

Bij cle toepassing dezer wet op de Duitschsprekende 
gemeenten, kunnen afwijkingen door de plaatselijke 
omstandig-heden gewettigd, bi] met r~de.ne~ omkleed 
en. in den . Moniteur 'hekendgemaakt Konii;ikliJ~ 
hesl ui t,. wordén besloten. 


